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Rólunk. 
— Febr. 6. 

Kég ideje, hogy a magyarok e földön, a 
második Kánaán földjén laknak, a melynél 
szebb, jobb, termékenyebb, gazdagabb föld 
nincs, •— legalább hitünk szerint, sehol e széles 
világon. Csak az imént ünnepeltük meg itt laká
sunknak ezredik évét, kérve az egek Urát, hogy 
engedje megérni hazánknak a második ezerévi 
ünnepét is. 

Ezer éve lakunk i t t ! Egy ezredév hosszn 
idő, hosszú még akkor is, ha az békében, 
jólétben, örömben telik is el. Tudjuk jól, hogy 
nálunk nem igy volt. Háború, harcz űzte ki 
Őseinket a népek bölcsőjéből, Ázsia »ól; hábo
rúval, harczczal volt tele élete a Kánaán 
földjén is. 

A honfoglaláskor a benszülöttekkel, aztán 
a némettel, a tatárral, törökkel, majd újra a 
némettel sokszor életre-halálra folyt a harcz. 

A háború a béke édes anyja, azt szokták 
mondani. Nálunk ez a mondás nem vált be, 
nálunk a harcz után béke nem következett be, 
csak igen ritkán. 

Ha nem rágódott a törők, a német a ma
gyar életerén, ha nem volt küiellenség, a ki 
kiákarta irtani nemzetünke% akadt a külsőnél 
százszorta veszedelmesebb, ott volt rendesen a 
belső ellenség. 

Ha nem volt idegen, a kit üthetett volna, 
ott volt a testvére, bántotta magyar a magyarr. 
Nem mondok példákat, jól ismeri a történet e 
részét mindenki. 

Őseitől örökölt baja, ugy szólván betegsége 
a magyarnak a ezivódás, zsörtölődés, pedig jóra 
soha sem vezetett, bizonyítja a történelem. 

Ismerik a magyart, ezt a maroknyi népét 
a földnek, a világ minden táján, ismerik tul 
messze tengereken, hová, mig a gondolat elér, 
szinte el is fárad. 

S vájjon mi vitte oly messze hiré t? 

T A R O 2& A . 

Első szerelmem. 
— Töredék. — 

—A „Debreczen-Nagyv. Értesítő" eredeti iárczája. — 
Irta: iQ. J u n k K á r o l y . 

. . . . Emlékszem m é g ! . . . pedig rég volt. 
Ábrándos, körinyüvérü diákgyerek voltam Ábrándos, 
ártatlan gyermekszivem epedett egy rokon lelek 
után, ki megért, 8 a kinek elpanaszolhatom keser
vem, el búm, bánatom. Óh hányszor álmodtam szép 
ifjú leányról! Hányszor jelent meg egy tündér alak 
szemem előtt! 

Ab ! mily boldog voltam, ha közelgett az est, s 
az árnyas fügefák tövében elábrándozhattam tündér 
kedvteléssel szép lényemről. Ébren is álmodtam! 
A tilinkó andalító hangjai tele zsongták fülem. Vig 
furulya, méla tilinkó altatott el engem. Elaludtam! 
Képzeletim szőtték, tovább édes álmomat. Óh mily 
boldog voltam! S ah, mily szomorú volt az ébredés 1 

„.... Az ido gyors madárként szállt tova. Hetek, 
hónapok teltek el, mignem megjött a tél. Jöttek a 
színészek! Eljártam én is a többi diákkal a szin-
há/ba. Egyik este ép Lukácsi Sándor „Hogy lehet 
férjhez.menni?" czimü bohózatát adták elő. Az első 
felvonás alatt csöndben hallgattam. A második fel
vonásban egy kis fiatal, szép, üde leányka (balett-
tánczosné) a „Faust" keringőt lejtette szépen, ész
bontóan. Nem tudtam uralkodni magamon. Erőt 
vett rajtam valami különös érzés, mely fogva tar
totta eszemet, szivemet. Néztem hosszan, némán, 
figyeltem minden mozdulatára. A táncz végeztével 
hirtelen összerezzentem, szét néztem, vájjon nem-e 
vette észre valaki. De mit? Mit? Magamnak sem 
mertem elárulni! 

Előadás végét alig birtam megvárni. Űzött, 
hajtott valami. Valami különös érzés. 

Előadás után megvártam őt Messziről, némán 
kisértem. Boldog voltam, ha láthattam. Ő közömbö
sen viselkedett velem szemben. Észre sem vett. 
Hiszen nem tudta. . ! 

Vájjon mi tette ismeretessé nevét a föld 
széles hátán ? 

Bizonyára nem az, hogy nem tud egymás
sal békében élni! Hanem híressé tette vitézsége, 
nagysága, híressé tette az, hogy a veszélyben 
Összefogott, elfeledte a testvérre való haragot, 
összetartott s mint egy test egy lélek védte 
hazáját, melynek minden röge szent volt 
előtte. 

Htressé tette az, hogy a levert ellenségnek 
megbocsát. Híressé tette az, hogy a múlt zlva 
taraiból megmaradott erejével még mindig fel
tudott emelkedni az erős nemzetek sorába oly 
rövid idő alatt, annyit tenni, csodával határos. 

És ezt tudják az idegen nemzetek, tudják 
sokkal jobban, mint mi önmagunk, 

De ők tudják azt is, a mit mi nem tudunk. 
Tudják azt, hogy nekünk még honunk földjén 
is sok ellenségünk van, a kik csak alkalmat 
várnak arra, hogy reánk törhessenek. É s mi a 
helyett, hogy igyekeznénk elleneinket legyűrni, 
egymással viszálykodunk, egymással torzsal
kodunk. 

A testvérek viszálykodása jóra nem vezet. 
Vagy előbb, vagy utóbb kárát vallja, vagy egjik, 
> agy a másik, s aztán egy harmadik, egy idegen 
hasznot húz a veszekedésből. — Nem sokk^ 
jobb v o l n á l ha baráti jobbot nyújtana a ma
gyar a magyarnak, ha elfelejtené a sérelmet, 
sokszor talán képzelt sérelmeit, és kezetfogva, 
vállvetve munkálkodnának a szent haza javán, 
melyet „nagygyá" csak fiainak szent akarata 
tehet. 

Egy uj emberbaráti intézmény. 
— Febr. 6. 

A debreczeni m kir bábaképezdének klinikája 
a napokban megnyílt. 

Miután az intézet a nagy közönség érdekeit 
szolgálja, nem lesz felesleges működését röviden 
ismertetni. 

Az intézet főezélja: jó készültségü foglalkozá
sukat értő bábákat nevelni, hogy a hazánkban e 
téren még mindig érezhető hiányon segítve legyen. 

! A bábák társadalmi állása nem nagyon elő-
jkellő, tekintélyük nem valami nagy. Ennek daczára 
'a lelkiismeretes és dolgában járatos bába a legfon
tosabb foglalkozások egyikét látja el, s az emberek 
, ezekre a kevésbe vett egyénekre legtöbbször min
den aggodalom nélkül bíznák legnagyobb kincsüket: 
az életet. 

A bábák működésének fontosságát semmi sem 
bizonyítja világosabban, mint a statisztika. A leg
megbízhatóbb a Poroszországról szóló kimutatás, a 
mely szerint abban az államban 60 év alatt (1816-
tól 1875-ig) meghalt gyermekágyi lázban 363,624 
üatal asszony. így magában véve még nem eléggé 
megdöbbentő ez a nagy szám sem. De ha tudjuk azt 
is, hogy ugyancsak azon idő alatt kolerában csak 
17,000 nő halt meg, a himlő ugyanazon 60 év alatt 
mindössze 165.000 áldozatot kivánt a nők közül: 
akkor látjuk tisztán, hogy a szülés több halálozásnak 
lett az oka, mint ugyauazon idő alatt legpusztítóbb 
két járványos betegség. 

Most az a kérdés merül fel, hogy lehet-e a 
gyermekágyi ilyen nagy halandóság ellen eredmény 
nyel küzdeni?Erre legmeggyőzőbb feleletet a gyer
mekágyi láz elleni eljárás felfedezőjének Semmel-
weisnak az észleletei adnak. 

A bécsi szülő-intézetben, a melynek ő assis-
tense volt, átlag 15 nő halt meg 100 közül A 
Semmelweis felfedezésének gyakorlati alkalmazása 
e halálozási számot egyre csökkentette. A mióta 
ismereteink ezen a téren még tökéletesebbekké 
lettek, a mióta tudjuk, hogy a gyermekágyi láz 
heveny fertőző b etegség, a melyet kivétel nélkül a 
szülőnő körül foglalatoskodó bába olt be a nő tes
tébe; amióta tudjuk, hogy mi módon lehet meg
előzni e betegség tovahurczolását, azóta a gyermek
ágyi láz járványosán egyetlen egy intézetben sem 
fordul elő s a halálozás az eddigiekhez képest ezen 
betegség folytán általában elenyésző csekély. 

El lévén ez a kérdés döntve, megítélhetjük a 
bábaügy fontosságát. Ha még azt is figyelembe 
veszszük, hogy hazánkban is évenként 6—8000 
asszony életét veszi el a gyermekágyi láz, nem lesz 
szükség bizonyítani, hogy ezen nagy halálozás 
csökkentésére minden lehetőt el kell követnünk. 

Ha valaki e téiyeket tudja, s szivében egy 
szemernyi felebaráti szeretet van; vagy látja roko
nai, ismerősei közt a legmélyebb gyászszá válni az 
óhajtva várt örömöt, látja rövid pár nap alatt el
pusztulni, azt a viruló fiatal asszonyt, a ki legszebb 
emberi hivatása teljesítésének lett áldozata: az 

Nap, nap után ablaka előtt sétáltam. Előadá
sokra gyakran jártami Óh, hogy szerettem én! Azzal 
a gyermekes, ábrándos, önzetlen szerelemmel, mely 
beiölté egész lényemet. 

Szerettem) Pedig soh' se beszéltem még vele! 
Meg jött az alkalom. Megismerkedtünk s én haza
kísértem előadás után. Oh mily boldog voltam! 
Egyetlen mosolyáért a féivilágot odaadtam volna. 
Elmentem hozzá! Beszéltünk, csevegtüuk mindenről, 
ő dolgozgatott, szorgosan varrogatta ruháit. Én 
mellé ültem, átfogtam karcsú derekát, fejét keblemre 
hajtotta! Ekkor nem tudtam megállani, hevesen 
magamhoz szorítottam s ajkain rózsás ajkára 
tapadt . . . ! 

— Jenő! Mi volt ez? — szólt ő hozzám. — 
S mily édesen csengett hangja. Mily édes volt 
szemrehányó szava? ! 

— Ha még egyszer megteszi, ki ksp tőlem! 
Értette ? — Megfenyegetett piczinyke ujjaival s rám 
függesztette szép fekete szemét. Oh igy még szebb 
volt sokkal. 

— Rózsika! Értsen meg! Hiszen látja, mert 
látnia kellett már régóta, hogy szeretem, imádom! 
Szeret* m őitilten! 

— Hagyjon el! Ily üres szavak csak olyanok, 
mint szappanbuborék. Peiczig tart, mig itt van, 

— Rózs-ika! ne vegye el esztm, hiszen látja, 
hogy szeretem, szeretem nem csak ugy, mint gyer
mek, de mini meg lett íéifi 3 

Hangosan elkao-agta magát. De kaczagását 
erőltetettnek véltem. Azt hittem, hízelegtek neki 
szavaim! — Kibontakozott karjaimból, hátra dőlt 
székén s egykedvűen nézte a kint szálló hó
pelyheket. 

— Rózsika! Nem, nem! Én nem csalódhattam! 
Hát miért tűrt meg eddig, méit hallgatta szívesen 
szavam. Nem! Rózsika maga szeret engem.-— Meg
ragadtam kezét, letérdeltem előtte s átfogtam 
derekát. — Maga szeret! Meghazudtolja szavait 
reszketése, meg zavartsága. Szeret! Ne tagadja! 
Mondja, hogy szeret! Ugy-e szeret ? 

Szótlanul bontakozott ki karjaimból 8 bizonyos 
szelídségével anyának nézett rám. 

bizonynyal kellőképpen méltányolja a bába-iskolák 
hivatását. 

Ezeknek az intéseteknek nemcsak czélja, 
hanem működése is nemes, a sző igaz értelmében 
emberbaráti. Mintaszerű ellátást és gondozást igyek
szik adni ápoltjainak s teljésen díjtalanul nyitva áll 
mindenki számára. Nemcsak szülőnők, hanem váran
dós, állapotoknál fogva munkaképtelen nők és nő
betegek is helyet lelnek falai közt. 

Hogy az intézet kitűzött czéijának megfelel
hessen, három részből áll. 

Első része a tulajdonképeni bába-iskola, mely
ben a növendékek elméleti leczkéken kívül készít
ményeken és bábokon gyakorlati kiképeztetést 
nyernek. A bába-iskolában évenként két tanfolyam 
van. Egyik október—február, másik márczius— 
július hónapokban. Azonkívül a szükséghez képest 
időről-időre rövid ismétlő tanfolyamok lesznek 
régebben kitanult bábák számára, hogy a szülészet 
haladásában ők is részt vegyenek, s az ujtásokat 
megismerhessék. 

Az oktatás maga teljesen ingyenes. Az összes 
költség 20 frt vizsga-dij, mely a vizsgáló biztosok
nak napi-dijára s az oklevél előállítására szükséges. 
Hogy teljesen vagyontalan nők is megtanulhassák a 
bábaságot, minden tanfolyamon a szegényebb hall
gatók között 500 frt osztatik ki ösztöndíj czimén. Az 
ösztöndíjak főleg vidékről jövő s más segélyforrást 
nélkülöző nők számára vannak rendszeresítve. 

Második része a szülészeti klinika, a melyen a 
hallgatók megszerzett ismereteiket szülőnőlr, gyer
mekágyasok és csecsemők ápolásával tökéletesitik s 
elsajátítják mindazt, a mit nekik a tudomány mai 
állása szerint tudniok kell. 

Épen azért a klinikán, — tekintet nélkül a 
költségekre, — mindent látni és tanulni kell a 
hallgatóknak, a mit a modern szülészet a szülő* 
nőknek nyújthat. 

Ezen osztály felkeresése nem ajánlható eléggé 
általában a szegény, de főleg a családos és férjes 
uőknek, miután ugy maga a szülés, mist a gyermek
ágy ideje alatti ápolás, ellátás, esetleg gyógyítás 
egyáltalában semmijökbe sem kerül. Ezen az osztá-
íyon poliklinikum is van. Ez intézmény teszi lehet
ségessé, hogy a hallgatók ne csak a klinikán, hanem 
a gyakorlati életben is lássák a legkülömbözöbb 
viszonyoknak megfelelő alkalmazásban a megtanult 
elveket. 

Harmadik része az intézetnek a nőbeteg 
klinika, a mely a hallgatókat a betegápolás és az 

— Lássa, hogy szeret! Mondja bár szava, hogy 
nem," e hallgatás, e reszketés meghazudtolja 

szavait. 
— Nem Jenő! Én nem szerethetem magát! 

Hiszen még nyoiczadikba járó diák! Elvégre is, mit 
szóllna mindéhez a világ 1 

— Nem! Ezt maga sem, hiszi el! Ez csak 
tettetés, semmi más. Hallgasson meg Rózsika! Ne 
vigyen az őrületbe I 

—• Éh ? ! 
— Igen maga. E kimért tettével a végletekig 

ragad I 
— Ugyan hagyja el! 
— Nem hagyom! Bizonyos akarok lenni 

szavai felől. 
— Bizonyos ? 
— Igen! Mert szeretuém tudni határozottan... 
— Mit? 
— E megbánás, e viselkedés okát 1 
— Ne firtassuk, elégedjék meg vele, hogy. . . 

hogy nem s z e r e t h e t e m ! 
— De én tudni akarom 1 
— Elvégre is én nem tudtam, hogy ennyire 

megy a dolog. 
— Nem-e ? S maga ezt csak olyan könnyedén 

mondja? 
— Nem tehetek mást. Egyszer csak fel kellett 

világositanom magát oktalan szerelméről! 
— Most már oktalan is? ! 
— Igen! A ki a végletekig hagyja magát 

ragadtatni szenvedélye által. Nem gondolva a 
következményekre, átengedi magát féktelen szenve
délyének, mely im az örvény szélére juttatá! Mon
dom, én nem szerethetem! 

-~ Hát mért engedte meg ? Engedékenysége 
késztet e merészségre. Ha átfogtam karcsú derekát, 
ha megcsókoltam, mért nem dobolt el magától? 
Mér t ? . . . Mert szeret*-tt. Es ne tagadja, mert most 
is szeret. Beszéde csak ámítás, csak félre akar 
vezetni. 

— Eddig nem akartam kedvét venni, láttam 
mily boldog volt 

— S iwiga még, gyönyörködött benne, Tetszett 

hiúságának. Szereti, ha körül rajongják, fülébe hazug 
szókat súgnak sok léha barátai. Jól van! Elmegyek! 
Elmegyek, hogy ne is lássam többé! Nem! Nem 
akarom még egyszer látni, ki összetörte szivem! 

— Jenő! Ne tovább é n . . . 
— Semmi! Szakítottunk! Én jobbra, ön balra 

megy!— Maradjanak meg léha barátai, zsongják 
körül s folytsák el a hangot, mely szivében netalán 
rólam szóllna. Meggyűlöltem önt teljesen! Nem is 
akarom látni többé soha! Ez utolsó szavam! 

Kétségbeesetten rohantam ki az ajtón, meg 
sem állottam hazáig s ott megtörve roskadtam a 
pamlagra. Nem tudtam magamról semmit. Héra 
éreztem semmit. Mit sem tudtam, mi történt 
körültem. 

Rőzsika ez alatt egykedvűen rendezgette szo
bájában a szét szórt dolgokat. Valakit várt. Nem 
törődött velem. Gondolta nem első ugy sem { 

Eszmélni kezdtem! Öntudatom derengett. 
Öcsémnek kezét éreztem homlokomon. Vizes ken
dővel borogatta fejem. Azt vélte, talán a lovaglás 
ártott meg. 

Lelkileg teljesen összevoltam törve. Fejem 
szédült, nem emlékeztem tisztán a dolgokra. Szemem 
előtt folyton a Rózsika képe lebegett. Lassankint 
teljesen magamhoz tértem. Tisztán láttam a hely* 
zetet magam előtt. 

Feltettem magamban, hogy soha sem leszek 
szerelmes. Nem érdemes! 

* * 
Multak az évek, már a jogot is elvégezem 

Pesten. Lerándultam meglátogatni öreg szüleimet. 
Ürömmel siettem oda, hol eljátszottam gyermekjá
tékaim s első szerelmem az élet színpadán. Sorra 
jártam az emlékezetes helyeket, melyekhez valami 
kedves emlék fűzött. Útközben találkoztam egyik 
iskolatársammal. Kölcsönös háláíkodások közt át
tértünk az ő viszonyaira. 

— Megházasodtál pajtás? ! kérdeztem tőle. 
— Meg én! — szólt Pista. — Aranyos kis 

feleségem van. Nincsen semmi köztünk, szeretjük 
egymást s boldogan élünk. Két szép gyermekünk 
van. Egy banm lányka s egy szőke fiu. K lányka 
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enné' 
lyon 
salnek gyógykezelésiben, e ctélból minden hétköznap 
reggelén $ órától 0-ig nyilvános díjtalan rendelés 
Ttn az intéietnek e czélra berendezett helyiségében 

Á szülészeti klnikán az ellátás és ápolás tel
jesen díjtalan. A nőgyógyászati osztályon is vannak 
ingyenes helyek ?agyontalan betegek részére, A 
fiiető betegek az ellátás és ápolásért naponkint egy 
forintot fizetnek. Az ellátás az ápoltak állapotának 
megfeleld s általánosságban a követkető: reggel 
kávé vagy tej, tiz órakor rántott leves, délben 
húsleves, hus ós főzelék vagy tészta. Este háromszor 
egy héten hus étel, háromszor tészta és egyszer 
főzelék. 

E rövid ismertetésből kitűnik, hogy az intézet 
az Igazi emberszeretet és halxdni vágyás által 
vezéreltetve, minden cselekedetével hasznára akar 
lenni mindenkinek, aki segítségére rászorul, vagy 
azt igénybe óhajtja venni. 

Ez bátorít fel arra, hogy ezen aj intézetet 
szives figyelmébe és jókaratába ajánljam s egyúttal 
tisztelettel felkérjem, hogy mindenkit, akinek akár 
mint bábatanulónak, akár mint betegnek a klinika 
hasznára lehet: az intézetbe utasítani méltóztassék. 

Debreczen, 189?. január hó, 
D r . K e n é s y G y u l a 

igazgató-tanár. 

Irodalom és művészet. 
* HfU&4lÜSÍ§rténelmétt*kévlApjam egyike 

a legsivárabb s leggyászosabb koraiakat képezi I. 
Lipót uralkodása (1657—1705.) E korszakba esik a 
politikai vérfürdők egész sora, Bécsújhelytől kezdve 
Eperjesig, s e korszak látta utoljára felvillanni II. 
Bákőezy Fereno* kezében a szabadság kivívásának 
szentelt kardot. Ki e borzalmas korszak leírását 
maga egész valóságában olvasni akarja, az vegye elő 
Szalay-Baróti „Magyar nemzet történetét," (kiadója: 
Lampel Róbert, "Wodianer F. és fiai Budapesten.) 
melynek most megjelent s hozzánk is beküldött ötven
negyedik füzete ritka élénkséggel s közvetlenséggel 
ecseteli az említett korszak pár tragikus felvonásait. S 
teizi ezt oly pazar s az érdekesnél érdekesebb képdisz 
kíséretében, minőt hasonló irodalmi alkotásnál eddig 
alig láttunk. Mindjárt a füzet első lapján mint külön 
mümellékleten látjuk EL Bákőezy Ferencinek férfias 
szép arczképét, a többi illusztrácziÓ dus voltáról pedig 
hadd szóljon itt hosszú soruk: Forgáeh Ádám. Érsek
újvár ostroma 1663-ban. Az eszéki bid. Kanizsa ost
roma 1664-ben. Zrínyi harcza a törökökkel Kanizsa 
előtt. Zrínyi Miklós halála. Wesselényi Ferenez nádor 
arezkópe és aláírása. "Wesselényi és Zrínyi Péter siö-
vetség levelei. Wesselényi, Nádasdy ős Zrínyi titkos 
szövetségre lépnek egymással. Nádasdy Ferenez ifjú
kori arezkópe és aláírása. Zrínyi Péter arezkópe. 
Frangepáu Ferenez arcaképe. Bottal János gróf. Hoe-
her János báró. Frangepáu Ferenez halálos ítélete. 
Zrínyi ós Frangepáu kivégzése. Nádasdy Ferenez ki
végzése. Nádasdy Ferenez arezkópe. I. Lipót király, 
Széchényi György kalocsai érsek. Lebkovics Venezel 
berezeg. 

Molnár Mathuzsálem csapó-kerti szellőjének 
éjének, szül. Nagy Juliannának 

H I R JÜ K* 
— Á% ú j f & n é r n ö k . Gróf D e g e n f e l d 

József főispán S t a h 1 Géza helyettes főmérnököt 
rendes főmérnökké nevezte ki. Ugyanekkor F r i e d 

oly szép, mint anyja. Gyakran elbeszélgetünk a régi, 
boldog időkről s egy elszáradt szegfű csokrot őriz
get kegyelettel, de nem akarja megmondani, hogy 
kitől kapta, csak annyit mond sírva, hogy a kitől 
kapta már meghalt. 

— Meghalt 1 — szóltam én csöndesen, alig 
hallhatólag,* — rám nézve csakugyan meghalt. Sej
telmem azt súgta, hogy Bózsika a Pista neje. 

— Tudod Jenői— folytatá Pista, —it t volt 
Ő, mint tánezosnő a színháznál. Udvaroltam neki, 
8 megígértem, hogy feleségül veszem s íme szavam 
beváltottam 1 Be most itthon vagyunk 1 Nézd es a 
ház az enyém, ebben lakott ö akkor. 

Most már teljesen tisztában voltam mindennel, 
Beléptünk! Egy csinos fiatal asszonyka fogadott. 

— Ez itt nőm, Rózstka, Dr. K . . . J . . . 
barátom t 

— Bózsika! — moodám én. -— Ön az? Lássa 
mily véletlen a sors 1 

Egy barna leányka simult anyjához s kérdőleg 
nézett reám, mintha kérdezné: „Mamuska, tán ezt 
a bácsit sirattad ?» 

Elbeszélgettünk sokáig, ott voltam ebéden is. 
Pista barátom eldicsekedett vele, hogy mily kitűnő 
háziasszony lett belőle s milyen gondos anya! 

Ebéd után azt kérdeztem Rózsikától, hogy 
emlékszik-e utolsó találkozásunkra P 

— Óh igen! Élénken 1 Hej maga rósz ember, 
hogy bánt akkor velem! Pedig lássa, nem én voltam 
ám a hibás. A Pista ügyesebb volt mint maga ő meg
nyerte szivemet, s mikor maga bevallotta nekem 
szerelmét, már én a Pistáé voltam! Én váltig akar
tam tudtára adni, de maga nem engedett szóhoz jutni. 

— Megbocsát érte ? 
Meg! 
— Lássa Rózsikat Kigondolta volna? Es én 

akkor megfogadtam, hogy soha se leszek szerelmes, 
és be is váltottam. Már érett férfi vagyok már kopa
szodni kezdek s még most sem házasodtam megl 
Hanem most, mikor már úgysem árt, mondja 
Hóziika, szeretett-e akkor csak egy kicsit is? 

— ^kkorigen! 

kinevezetteknek. 
j . — A d e b r e c e n i g á r d a fe j lesaté i©. 
Örvendetes ünnepe volt a debreczeni kain. szülők
nek műit év szeptember havában a „Mi asszonyunk
ról* nevezett iskola nővérek debreczeni házának 
megnyitása. A Svetits-félp gazdag alapítvány, bibor-
nok bőkezűsége és a prépost plébános kitartó után
járása tette lehetővé a zárda megnyitását — oly 
rövid idő alatt A megnyitáskor ugyan több aggály 
merült fel. Megszoktuk ugyan feltétlenül bízni azon 
ügy sikerében, melyet a v. püspök vezet, de a zárdát 
mégis korainak vélték sokan. Álig hat hónapja áll 
fenn az intézet s a hivők tiszteletét ós bizalmát ki
nyerte tapintatos vezetése által annyira, hogy szük
ségessé vált teljes kifejlesztése. A 62 méteres front
nak idáig csak fele volt kiépítve, most a másik fél a 
jobb Szárny is kiépül a telekkel megvett izr. imaház 
internátussá alakittatik át. hol 60—70 növendék 
kaphat kény el meŝ  ellátást. Ez ügyben Nagyváradon 
járt Stegmüller Árpád debreczeni műépítész, ki a 
zárda építését idáig is ízléssel oldotta meg s a leg
illetékesebb helyen rendbe hozván az ügyet, már a 
kora tavaszszal megkezdi a befejező építkezést. 

— A g a z d a s á g i t a n i n t é z e t i g a z g a t ó j a . 
A földmivelésügyi miuiazter S z ü t i Mihály ide
iglenes minőségű m. kir. gazdasági tanintézeti igaz
gatót állásában véglegesítette és továbbra is a 
debreczeni m. kir. gazdasági tanintézet vezetésével 
megbízta. A buzgó és népszerű tanár eme kiérdemelt 
előléptetéséhez melegen gratulálunk. 

T e a - e a t ó l y . A febr. 6-án, ma vagyis szom
baton tartandó tea-estély iránt, melyre az előkészü
letek nagyban folynak, nagy az érdeklődés, a mi 
a különben ugy is nagy népszerűségnek örvendő 
estélynek előre biztosítja síkerét. És méltán, mert 
a filiéregylet választmánya serényen fáradozik azon, 
hogy ottan mindenki jol találja magát ós jól 
mulasson. 

*— A z i p a r o s - k ö r b á l j a . A debreczeni 
iparos-kör 1897. február 7-én (vasárnap) a „Bika* 
szálloda dísztermében zártkörű táoczigalmat rendez. 
Belépti-jegy személyenkint 1 frt. Belépti-jegyek 
előre vái hatók: S/edlák József pénztárnok és Nagy 
András keztyüs urak üzlethelyiségében és este a 
pénztárnál, Magyari testvérek zenekara fog játszani. 
Felülfizetések köszönettel fogadtatnak s hirlapilag 
Qyugtáztatnak. Kezdete 8 órakor. 

— Sa j tó ü g y i t á r g y a l á s o k . A debreczeni 
kir. törvényszék elnöke négy sajtó perben tűzött ki 
tárgyalást és ez által megszerezte a folyó év első 
negyedére kisorolt esküdteknek az örömet, hogy a 
legszebb polgári jogukat többszörösen gyakorol
hassák. Első lesz: H o r v á t h Gyula zilahi lakos
nak F é n y a d Bálint zilahi lakos elleni rágalmazás 
és becsületsértés vétsége mutt folyamatba tett sajtó 
perében az esküdtszéki tárgyalás február hó 27-dik 
napján. 2. M á r k Endre ügyvédnek M i 1 e Pál 
elleni rágalmazás és becsületsértés vétsége miatt 
folyamatba tett sajtó perében, márczius 6-án 3. 
S z a b ó József városi főszám vevőnek G i 1 y Ede 
hírlapíró ellent becsületsértés és rágalmazás! sajtó 
perében, márczius 13-án. 4. S z e n d e Zsigmond 
oudapesti lakos által F r i d e r i c h Hermann 
nyíregyházai lakos ellen becsületsértés vétsége 
miatt folyamatba tett tárgyalás márczius hó 23-án 
fog megtartatni. 

— A h i r l a p i r ó k e s t é l y e , mely e hó 12-én 
lesz, igen fényesnek ígérkezik Az estély védnökéül 
gróf Ö e g e n f e l d József főispánt kérték fel, ki 
azt szívesen elfogadta. A próbák serényen folynak s 
kétségtelen, hogy a siker nem marad el, főkép 
anyagi tekintetből. 

— A z uj s z í n t á r s u l a t névsorát Komjáthy 
János színigazgató már beterjesztette a szinügyi 
bizottsághoz és az tudomásul vette azt. Az első 
énekesnő B. R u z s i o s z k y Ilona helyett S u-
g á r Aranka lesz, a mit sokan sajnálnak. Az uj 
tagok közt olvastuk F e n y é r i Mór nevét, a ki 
határozottan rósz a mostanihoz, Szilágyihoz képest 
De jön Szatyi ur, Szathmáry Árpád, a debreczeni 
közönség régi kedvencze. Az uj társulat talán még 
jobb lesz az ideinél is. 

—- A k u r z s l ó a s s z o n y o k . L a k a t o s 
Erzsi és R o s t á s Sári czigányasszonyok elmentek 
a Nagy-uj-utczán lakó K a t o n a Antalnéboz, 
hogy kártyát vessenek. Katonáné nem volt odahaza 
s a két nagy lánj könnyen ráállott, hogy az asszonyok 
kártyát vessenek. A ravasz czigáuyok megmondták 
a két leány ideáljának a nevét a kártyából s azután 
az így elbulonditott leányoknak azt az ajánlatot 
tették, hogy menjenek ki éjfélkor a keresztutra 
velők s akkor örökké hozzájok lánczolják a legénye
ket, vagy ha nem mehetnek el, megteszi a batást 
egy-egy öltözet ruha is. A leányok odaadták a ruhát. 
Kedden reggel a czigány kuruzslók újból megjelen
tek Katonáéknál, hogy a becsapott leányoktól még 
4 forintot kérjenek, mert addig a táltos nem hajlandó 
a kívánságnak eleget tenni. Ez alkalommal azonban 
nem volt szerencséjük, mert Katonáné odahaza volt 
8 átadata a csaló asszonyokat a rendőrségnek, ahol 
illő módon bánnak el a furfangos czigányokkal. 

— E g y d e r é k férfi h a l á l a . R á e z 
György nyugalmazott gyámpénztári ellenőr meghalt. 
A köztiszteletben álló öreg ur 84 évet élt. Fiatalabb 
éveibip tímár mester veit. A szabadságbarezban is 
részt vett. Erdélyben harezolt Bem tábornok sere
gében. Debreczen politikai életében is tevékeny 
részt vett B egy alkalommal képviselő jelöltül is fel 
akarták léptetni. A helybeli ev. ref. egyháznak sok 
éveken át algondnoka volt. 1869-ben városi gyám
pénztári ellenőrré választották s ez állását 1893-ig 
megtartotta, mikor is nyugalomba vonult. Temetése 
kedden délután 2 órakor ment végbe a Dedő-utcza 
71. számú háztól az ev. ref. egyház szertartása sze
rint nagy közönség részvétele mellett. 

E s k ü v ő , ü n g h v á r y Tilmos, a deb
reczeni színtársulat tagja csütörtökön esküdött örök 
hűséget C s e p r e g h y Irmának, a debreczeni 
színtársulat egyik kedves kardalosnőjének. Az eskü
vőt, a melyhez a jó kartársak és ismerősök gratulá-
cziói fűződött, az „ Angol királynő "-ben nagy lakoma 
követte. 

—- A v a s u t a s o k m u l a t s á g a . Az állam
vasutak üzletvezetőségének derék tisztikara pom-

lynek 
iatság nehezen állja ki 
melynek ez alkalommal 

a versenyt. A mulatságot, j A nagy-uj-utezai 1607. sorszámú háznak 
(Gesztenyesütő mulatság" Minálovics Jenő és Mihálovits Gyulát illető egy-egy 

czimet adták, künn tartották meg a gépjavító mű
hely telepén. Este indult el egy díszes társaság az 
államvasutak indóházától külön vonaton a gépjavító 
műhely telepére, ahol a Rácz Károly zenekara a 
Rákóczy-indulőval fogadta az érkezőket. Díszes dia
dalkapu alatt haladt a nagyterem Mé a társaság, 
mely kapun magnézium fény világította meg az 
„Isten hozott* feliratot. A gesztenyét apró, nyitott 
kis keraenczéknél sütötték s az ízelítő után kezdetét , . „ • — » , 
vette a mulatság. Először Antinovich Antalné ma- sányi Gáborné eladják 43 hold 236 j_J ol területű 

harmadrészét megveszi Minálovics István és neje 
Kobllííz Laura 1000 írtért. 

Dr. Kemény Móricz 5208., 6277. és 3025 sz. 
tjkvbeo foglalt ujosztásu földjeit eladja Kts István 
és neje Varga Zsuzsanna alsó-józsai lakosoknak 
1500 írtért. 

Özv. Tóth Mihályné Szoboszlai Zsuzsanna, 
Tóth József, Tóth Juliáhna, Tóth Mária, Tóth János, 
Tóth Eszter, Balogh Ferenczné és Kiss Róza Har-

gyar népdalokat énekelt zajos siker mellett, majd 
Halmy Margit szavalt és B. Ruzsinszky Ilona éne
kelt. Természetesen frenetikus tapsvihar volt érte a 
legszebb jutalam. Aztán kedélyes vacsorához ültek, 
amelyet confetti dobálás zárt be. Később kezdetét 
vette a tánczvigalom, amely a legkedvesebb hangu
latban reggelig tartott. 

— A d e b r e c z e n i fő so rozás . A debreczeni 
fősorozás április hóban lesz megtartva s a sorozó 

halápi kaszállójukat K. Sándor János sámsoni lakos
nak 3418 frt 74 krért. 

Lókodi Gábor és neje Kiss Juliánná megveszik 
id. Bátori Gábor, Bátort Zsuzsanna, ifj. Bátori 
Sándor 86. sorszámú házukat 6000 írtért. 

Miskolcyi István ós neje Nagy Sára 7 136/1000 
boglyás halápi kaszállójukat megveszik Miskolczi 
Ferenez és neje Nagy Juliánná 400 írtért. 

Tarkányi József és neje Major Mária kakas-

K i s l u t r i . 1897 febr. hó 3-án. 
Szebeni 83 74 58 44 
Prágai 3 6 82 24 

41 
15 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a á r a k . 1897. febr. hő 2-án. 

bizottsága következőleg alakult meg: katonai rész-'utczai 615. sorszámú házukat és ondódi földjüket 
röl a 39-ik gyalogezredtől Philipp őrnagy és Berger elajándékozzák leányuk Tarkányi Erzsébetnek 1800 
íŐbadnagy, a honvédség részérői Dobos alezredes és frt becsértékben. 
Bokor István hadnagy, polgári részről elnök Boczkó 
Sámuel rendőrfőkapitány, orvos dr. Sárváry Gyula 
főorvos, bizalmi férfiak Hajdú Ignáez és Vecsey 
Viktor. A sorolást a következő sorrendben tartják 
meg: április 7 én az első korosztálybeliek (1876.); 
az áüitáskötelesek száma 377; április 8. a második 
korosztálybeliek (1875.) az áüitáskötelesek száma 
202; április 9. a harmadik korosztálybeliek (1874.) 
az áüitáskötelesek száma 190. A sorozást a „PaVil
lon" laktanya VI. számú épületében tartják meg. 

— D e b r e c z e n i ós h a d h á z i o r s z á g o s 
v á r á r o k . A kereskedelemügyi miniszter — amint 
már irtuk — hajlandó beleegyezni abba, hogy a 
tavaszi országos vásár a már meghirdetett napok 
helyett egy héttel előbb, április 6. és következő nap
jain tartassák meg; csak előzőleg a 30 kilométernél 
közelebb eső vásáros községek beleegyezését eszkö
zölje ki a tanács. Hadház sietett a válaszszal; nem 
csak kifogása nincs az idő megváltoztatása ellen, sőt 
azt a közönség érdekében állónak tekinti. Viszonzá
sul ezért az előzékenységért annak igazolását kérik 

hadháziak Debreczen város tanácsától, hogy ő 
nálok már emberemlékezet óta tartanak vásárokat. 

E l v e s z e t t a r a n y ó ra . Pénteken délután 5 
óra tájban a színháztól esetleg a főpiaezon — elve
szett egy kettős fedelű női arany óra, kis rövid 
arany lanczczal, melyen arany lóhere függött. Az 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 
y> 

i> 

m. 
í» 

mm. 
„ 
n 
B 

Felső 
ár 

7.80 
6.60 
5.70 
4 6 0 
5 60 
3.60 
5 — 

13.— 
2 — 

Közép 
ar 

7.75 
6 55 
t>95 
4.50 
5 55 
3 55 
4 90 

12 50 
1.S0 

Alsó 
ar 

7.70 
6.50 
6.60 
4.40 
5 50 
3 50 
4 80 

12 00 
1.70 

S z a r v a s m a r h a és l ó v á s á r . 
Ló felhajtatott 98o db, eladatott 540 db. 

Marha felhajtatott 1380 db., eladatott 810 db. 
H ú s á r a k . 

Marhahús egy kiló 40, 44,54,60, (kóser) 62 kr. 
Borjúhús 4 8 - 56 kr. Sertéshús 4 8 - 60 kr. Juhhús 
34—36 kr. Szalonna m.mázsa 4 8 - 5 0 — háj 56 frt. 

, , , . . - - . , - , ,• - ,M A i T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt nyárfa 7.—frt. 
? r ? i a k J ? ^ 5 J ^ Felvágatás 2 frt 40 kr, szállítás 1 frt 2u kr. 

N a p s z á m á r a k . tekre van köszörülve. A becsületes megtaláló kére 
tik, hogy azt akár a rendőréghez, akár a városháznál 
levő vásárfelügyelőséghez adja be, hol igen tisztes
séges jutalomban rés/esül, 
* A j ö v ő h ó t m ű s o r a . Vasárnap délután: 
„Grant kapitány gyermekei"; este Than Gyula 
népszínműve a „Paraszthüség"; hétfőn „Nőemanczi-
paczio" Szigeti József énekes bohózata; kedden: 
„Egy szegény ifjú története" Feuillett Octáv szín
müve; szerdán az országos szinészegvesület nyug
díjintézete javára: „Fedora" Sardou hírneves drá
mája; csütörtökön uj betanulással „Tiszt urak a 
zárdában" operett; pénteken a hirlapirók színházi 
estélye; szombaton „Koldus diák" Milöcker operet-
teje; vasárnap délután: a „Bányamester" Zeller 
operetteje; este: „Tékozló." 

— R ö v i d h i r e k . C s a p a t k ó r h á z 
Debreczenben. A temesvári hadtestparancsnokság 
kiküldöttei és Debreczen városának megbízottai 
között múlt pénteken folytak le a tárgyalások a 
Debreczenben felállítandó 1-ső osztályú csapatkór 
ház tárgyában. A bizottságok a megfelelő helyre 
vonatkozólag nem tudtak végleges megállapodást 
létesíteni, minek folytán ujabb tanácskozásokat 
fognak folytatni. — C s o k o n a i - k ö r felolvasó 
estélye. A Csokonai-kör legközelebbi felolvasó 
estélyét február hó 11-én csütörtökön fogja meg 
tartani. — A s e r t é s z á r l a t f e l o l d á s a . 
Debreczen várost nemsokára feloldják a sertészárlat 
alól. A vész szünőfélben van s Faragó Miklós állat
orvos rövid idő alatt kiállítja a bizonyítványt a vész 
megszűnéséről. A február 15-iki sertésvásár már 
meg lesz tartva. 

— A v a l ó d i ós a h a m i s Z a c h e r l . A bécsi 
törvényszék a minap érdekes védjegy port tárgyalt. 
A három vádlott a végből egyesült, hogy a Zaheii-
féle híres rovarpornak hamis gyártmányokkal kon-
kurencziát csináljon. Minthogy közülük az egyiket 
véletlenül szintén Zacherlnek hívják, ők is e nép
szerű néven bocsátották forgalomba gyártmányukat. 
A tőrvényszék mind a három vádlottat vétkesnek 
mondta ki, közülök kettőt hét hónapi és egyet egy 
hónapi börtönre ítélt, azonkívül az összes költségek 
megfizetésében elmarasztalta őket A megokolásban 
a törvényszék súlyosító körülménynek vette, hogy a 
hamisítók még az igazi Zaheri gyártmányok véd
jegyét is utánozták és így a közönséget tévedésbe 
ejtették. 

I n g a t l a n o k f o r g a l m a . 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
Molnár Sándor és neje Arany Zsuzsanna a 

debreczeni 5144. sz. tjkvben foglalt 8563. hrsz. uj
osztásu földjüket eladják Szép Józsefnek 700 frtért. 

Bnrta Gábor és neje Ács Zsuzsanna megveszik 
Tőkés Gyula és neje Kápolnásy Emilia hatvan-utezai 
szellőjüknek 952 D ölet tevő részét 1350 frtért. 

Búzás Pál, Búzás Miklós és Búzás Erzsébet 
dr. Nagy Lászlóné nagy-csapó-utezai 360. sorszámú 
házukat eladják Deák István és neje Kis Julánnának 
18,000 frtért. 

Tóth István építész megveszi Tóth Vilma 
Szele Györgyné sesta-kerti veteményes földjét 4500 
frt ért. t< 

Özv. Sipos Bálintné, Ballá Juliánná, Sípos 
Bahnt és gondnokolt Sípos Juliánná tulajdonukat 
képező 6 hold 450 Q öl területű ondódi szántó-föl
det megveszik Szabó János és neje Bordás Zsuzsanna 
b.-ujvárosi lakosok 2000 frtért, i 

Férfi ellátással 30 ellátás nélkül 50, nő el
látással 20 - 25 kr, ellátás nélkül 40—45 kr, gyer
mek ellátással 15 ellátás nélkül 30 kr. 

S e r t é s v á s á r . 
Felhajtatott — darab, eladatott — db. Ára 

sovány sertés páronként egy évesig — : . más
fél évenig , két évesig , öreg ——-
Kövér sertés kilója kr. 

Szerkesztői üzenetek. 
S z . B — y E — 1 úrnőnek Nagyságod szívessége 

által levagyunk kötelezve. 
T. L. Határozott reklámot nem közlőnk 

potyára. Tessék érte fizetni. 
G. B . Nem közölhető. Édes kisasszony: ön nem 

született poétának. A harisnya steppolás sem háládat
lan foglalkozás ám. Próbálja meg, hátha jobban sike
rül a versírásnál. 

3. K. Sztmr. Csak ma jöhetett. Alkalmilag 
emlékezzék meg lapunkról. 

B - a E — k Csngr. Számítunk az ígéretedre 
Elek öcsém! 

S. K. Alkalmilag felhasználjuk, az időt előre 
nem határozzuk meg. 

B . B . Jó nevelésű embernél határozottan rósz 
ízlésre vall rósz tárezát irni. Kegyednek iszonyú rósz 
az — izlése. Hát a novellája minő lehet. 

K. K. 1. Versíráshoz iparengedély nem, de 
helyes irás ösmeret már kell. 2. Igaza van. Szerkesztő 
lehet, az nincs kvalifikáczióhoz kötve. 3. Csak név
legesek. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i o h e r m a n H o r m a n . 

mifitsT'gmm 
B á l i s e l y e m s z ö v e t e k e t 35 k r t ó l 14 

frt 65 k r i g . m ^ t e r e n k i n t — valamint fekete , 
fehér, SZines Henneberg-selyem 35 krtól 14 frt 
65 krig méterenként sima, csíkos, koczkázott, 
mintázott, damaszt stb. (mintegy 240 különböző 

inőség és 2000 szín és mintázatban stb. a meg
rendelt áru postabér és vámmentesen a házhoz szál
lítva, mintákat postafordultával küld : Hermeberg 
6 . (cs. éB kir. udvari szállító) se lyemgyára Zü
r ichben. Svájczba czimzett levelekre lOkros és le
velező lapokra 5 krajezáros bélyeg ragasztandó. Ma
gyar nyelven irt megrendelések pontosan elintéz-
t e t n e k - (98) ö 51 . 

r Dr. 1LTMAS BÉLA 1 
ORVOS-SEBÉSZ, I 

SZÜLESZ-HOGYÓ0YÁSZ. i 
Rendel :.iit:i0} faiig. 

Lakik: Batthyányi-uteza 2562. sz. a. 
4.(55-?) 
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Érdesnjel a chicagói fílágkiáliitásről' 

co 

Kaszanyitzky Endre! 
Dekeczea, fopiacz 1900, sz,, 

nagy választékban és jutányos árak mellett ajánlj 

porczellán, china-ezüst, bronz és majolika 

iij donságokai; 
Ditraár, Briinner és hazai gyártmánp 

asztali-és függolámpákat, 
x x a . p - 3 m e t e o r - , a . s t r a . 1 - é s 

• v i l l á t x r L é g " ö l 5 : l 5 : e l ; 
porczellán-, ét-, kávé-, thea-, niocea- és mosdó-, 
ugysziüte mindennemű ü v e g - , i v ó - , b o 

r o s - é s l i q u e r ö s - k é s z l e t e k e t . ; 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k pon tosan es 

g y o r s a n . teljesít tetnek. 
Árjegyzékekkel k ívána t ra bérmentve 

szolgálok. ( 2 3 - 2 7 ) 

tBSBEsssy 
K o g y m i a d e n t é v a -
dós e l k e r ü l v e le 
g y e n e z e n t ú l e z e n 

ha tóság i l ag ; b e -
J e g y z e t t v é a ö j e -
g y e t h a s z n á l o m 

őrangyal gyógyszertárából és gyógy- j 
szerészeti kóssátméayek gyárából. 

KÖBegrósasógügyileg mégviz*g&l- j 
t á k é s v é l e m é n y t m o n ö ö t t a k ró la . 
A, l e g r é g i b b , l e g h a t á s o s a b b n a k b l - ] 
Konyult ós l e g o l c s ó b b népies h&zi-J 
azer , m e l y a mel l - é s t ü d ö f á j ö a l - ' 
m&kkft e n y h í t i s t b . s b e l s ő l e g és j 

k ü l s ő l e g a l k a l m a z h a t ó . 
' , Valódiaágának jeléül minden üveg egy ezüst hüvelyivel i 

van ellátva, melyen cégem T h i e r r y Adolf, g y d g y s z e r t á r | 
„ A z ő r a n g y a l h o z " van bevésve. M i n a e n ba l z samot , ,mo ly ! 
n e m a fen t i z ö l d n y o m á s n védÖJegygyel van ellátva, uta
sítsanak vissza, mint hamisí tás t és utánzatot , mennél ol
csóbb, annál értéktelenebb. Tehát mindig pontosan figyel- j 
jünk az i t t lá tható zöld védöjegyre. Egyo lü l valódi balzsa
mom hamisí tói t és ntánsóife, valamint értéktelen utánzatok, 
melyek a kf^öns íg megtévesztésére más balzsamiegygyelj 
vannak ellátva, elárusítóit, á l ta lam a védőjegytarvény alap
j án törvényesen lesz üldözve. Hol balzsamom részére nin-! 
csen raktár , „ rendeljenek közvetetlenül ezen a c ímen : ' 
Thierry A. Őrangyal gyógyszeTtárnak Pregrada, Rohitsch-
Sanerbrunn mellett . 12 kis vagy 6 duplaaveg á ra Magyar
ország és Ausztria bármely postahelyére 1 koronába kerül, 
Bosznia és Hercegovinába 12 kis vagy 6 duplaüveg ára 4 
korona 60 fillér. 12 kis vagy 6 duplaüvegnél kevesebbet nem! 
küldök. Szójjelküldós csak a pénz előzetes beküldése vagy j 
utánvétel mellett . 

Mindenkor figyelemmel l e g y ü n k a zö ld vódöjaxyre , ! 
m e l y l y e l % v a l ó d i s á g Je léü l m i n d e n ü v e g e l v a n l á t v a , & 

K O M O R 
gyógyítása. 

A száraz, nedvező pikkelyes sömört (dobroeot) és a 
velük járó tűrhetetlen v i * z k e t e g s é g e t biztosan gyó
gyírja— még azokon is, ak ik eddig sehol sem tudtak 
meggyógyulni — H e b r a d r . SÖmÖr-liaiál (fleehten-
tod) nevű szere. Alkalmazása külső és ártalmatlan. 
Ára 6 frt. Az árnak pénzben vagy levélbélyegben 
való beküldése után vám- és portófizetés nélkül 
küidi a St. Mari«-Droguerie Dauzig (Németor 
szagban.) (10,6) 3 - 5 

Kérje öo 
a világosi cognac-gyár részvénytársaság 

?alódi világosi bordestilaltumát 
a melyet a következő czimke alatt árusítanak. 

V!LÁS0S£R-COGHAO-fAB8IXS-ACT!ES-CES£lLSOKAn 

%Uagoü>, 

" n i"n t . . . . rifiní.1 r (MJJĴ At̂ r « • DISllUL-i; ÍIODtlC UMM5M3E ' 

^ ™ ^P 

I 
O 

Világosi cognae-gyáf részv. társ, igazgatósága. 

Ebi magyar gazdasági 
gépgyár részvény-társulat 

Gőzcséplőink 
a tökéletesség legmagasabb fokán \& 

állanak. 

Magyarország legnagyobb ós egyedüli 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

| ^ p ö s s z e s ""^jg 
gazdasági gépeket gyártja. 

Eészletes árjegyzékkel és szakbavágó fel
világosítással díjmentesen szolgálunk. 

kérjük ni ind «n kérdéssel bizalommal 
hozzánk fordulni, készséggel adunk 

kimerítő és felvilágosító választ. 
Czim : 

Első magyar gazdasági gépgyár 
részvény-társulat 

3 B X J 3 D ^ k ^ E S T E 3 S r _ 
Gzimre ügyelni tessék 1 

* t 

SdiutzengalUpílhefe A ™i6di angol 

csodakenőcs! 
erefe és hatása. 

Ezen keaScscsel egy l é éves gyógyítha
tatlannak tar tot t csontszn tcljrsun 
meggyógyíttatott, ujabban pedig «ity 
SS éves nehéz rakszerü baj inegorvo-
soltatott. Az angol csoflakenSes, mely 
a legsúlyosabb és idült bajoknál a 

fi x A T U I f Ü 5 V szenvedő emberiségnél a legjobb ered-
QSSfl .1 fi 1 1 t t K l | { | ínénrnrel használt szer. A sebek gyó-

D D r r D i n i gyitása, úgyszintén a fájdalom eny-
rt\e.UrKAUA bi tesébenfelülmulhat tan; — föalkat-

részét a piros rózsa vross centífola" 
ban létező esodaszerfi gyógyer8, összeköttetésben rendkívüli 
gyógyhatásúk miatt kitűnőknek elismert más anyagokkal, ké 
pezi. Az angol osodakenöcs használható : 

A gyermekágyasnö mellbaiánál, tejgyülemlósnél, mell-
keményedésnél, orbáne, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
csontsebestilések, sebek, genyedtsóg, dagadt lábak, söt 
osontszu ellen ; ütés-, szúrás-, lö«, vágás- és zuzódási se
bek ellen. Használható minden idegen részek u. m. üveg-, 
faszáiba, homok, szilánk és tüskék eltávolítására. Min
dennemű daganat, kinövés, pokolvar, ujjáképzödés, söt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat , hólyag- és fel 
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa
gyott testrészek, betegeknél hosszabb fekvés által támadt 
sebek, nyakdaganat , vórtorlódás, fülzúgás és & gyermekek
nél előforduló kisebesedések ellen s tb . 
ks angol csoüakcnöcs minél régibb, annál kitűnőbb hatásában, 

Igen ajánlatos ezen egyedül álló szerből elÖTi'gyázatké. 
pen minden családnál készletben tar tani . 

Két doboznál kevesebb nem küldet ik; & szétküldés ki
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé
tellel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, szállítólevél és 
bérmentes megküldéssel 3 korona és 40 fillér. 
Számos tiizonyitván? ál ! feniieilcezéspe. 

Figyelmeztetek mindenkit a hatás ta lan hamisítványok 
megvételétől, s kérem szigorúan arra ügyelni, hogy min
den tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Az őrangyal gyógy
szertárnak'1 Fregradában beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy használat i u tas í tásba keli becsomagolva 
lenni és fent lá tható védjegygyei ellátva. 

Az egyedUli és valódi angol esodakenöcsöm hamisítói 
és utánzói, a védjegy-törvény értelmében szigorúan üldöz
tetnek, épugy ezen hamisítványok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás: 
OVangyai-gyógytár, T l t l © s » i f y A.® 

Pregradában Bohitsch-Sauerbrunn mellett . 
S a k t á r a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r b a n , ho l raktár 
tessék a megrendelést közvetlenül „Az őrangyal gyógyszer' 
tárhoz" THIEBKY ADOLF Pregradában, Kohitseh-Sauerbramn 
mellett cimezai. — Az osztrák-magyar védjegy lajstrom

száma: 4524. 

nmcs, 
gysser .f 
írbrea&l 
stroza-H 

231. szám. t 
Az I S T V Á N gőzmalom- tá rsu la t £ 

ÖBLEMÉN YEINEK C 

A. ̂  JT n c r s r 95 £s K *•• c 
mn 

Áz 1887. április hó 18-án Budapesten tartott p 
H általános malorogyülésen megállapított s 1887. Q 
f? jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás ff 

módozatokra vonatkozó egyezmények szerint ^ 

Kötelezettség és enged 
meny nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 

W 5 " 

B tí V 
J33 

frtjkr fc 

a 

Asztali dara nagyszemü . 
Szinte „ aprószemü. 
Királyliszt . . . . . 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kény ér liszt . . 
Kény ér liszt . . . . . 
Barna kenyőrliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal , 

„ ^ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ B zsák nélkül 
C Csirke búza zsák nélkül 

* zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly
nak Téve. (1—?) 

A. B. 0 —6. számig 85 kilő. 
7. és 8, szám 70 „ 
1 1 . 1 2 . 50 , 

y Debreczen, 1897, febr. 6. 

15 80 
15 — 
15 — 
14 40 
13 80 
13 20 
12 60 
12 — 
11 40 
9 60 
7j — 
8 60 
8 40 
3 60 
3 40 
3 — 

,.,,., „ 

— 
— 
— 
— 
_ 
— 
_ 
— 
— 
— 
— 
— 
_ 
— 

. A l a p í t t a t o t t 1 8 4 S . é V b e n -
©. 

N2 5 3 0 F.A 
CARL KUHN&C: 

W I E N 

Í A \ 

Ajánljuk a legfinomabb úgynevezett Kr . 530 . F . F. B. jegyű legelismertebb A l l i m i n i l i m 
to l l aka t , melyek ngy a bel-, mint a külföldön elismerésben részesülve, igen elterjedtek; továbbá : 
finom iskolai tollakat a legolcsóbb árban. — Kapható minden jobb papir- és irószer-
kereskedésben. — Ára 65 - 90 ferig Gross szerint (1440 1 — 21. 

rekedtség és elnyálkásodásnál 
a t o r o k é s l é g z é s i Bzerw^h 

z n . i x x d l e 3 3 . s5a.-v-st3?e.iűnLáLl 
-melegen ajánljuk 

Jüllllllllll! l « w U » H»» 

k i t ű n ő h a t á s ú 

mellpas^tilláit 
Kaphatók 2 5 és 5 0 kros eredeti do
bozoka D, minden gyógyszertárban és 

nevesebb gyógy füszerüzletben. 
Fó és szétküldasi raktár 

EGGERA.FIAI 
(44.) 12—30. Nádor-gyógyszertára, 

B u d a p e s t , ' V á o z i - k ő r n t 17. 

Í>-lliKÉwlfflili 

uíL,., " 
t e r m é s i e t é s 

Régóta kipróbált gyógy erejű 
a tüdő megbetegedéseinél\ 
köhögésnél, gégehurutnál 

stb. stb. stb. 
Könnyen etitjésötheiő, **M 

gg»- kellemes iuÜ, 
KaphaiA minden gyógytárban A meg-

bízható füsserkereskedétben. 

A köBönség sajái érdekében £§ 
kéretik cm itt látható Se, 

eredeti töltésű 
palacskokradskorsókra ügyeim.' 

a GLNO töm/riTő- ÉS TUDAKOZO-INT^ET 
.HGHEEMABi' H. irodája, Réissa-tér -16-ik s%. a. 

1 G © - ssa- t e l e f o n . á t l l o x o L á i s . 
Alkalmazást keres . Egy, a tegjul b 

bizonyítványokkal ellátott képzett gazda
tiszt, ki 5 és 9 évnél sehol sem volt egy-
egy helyt kevesebb ideig, szerény feltéte
lek mellett alkalmazást keres. Bővebb 
felvilágosítással szolgál irodám. (296) 

ü s á m s o n i h a t á r o n a h-hadházi vasúti 
állomáshoz közel, 100 hosszú ölre tehető 
fiatal fákból, — továbbá 700 darab épületi 
tölgy, valamint 100—150 darab njár-, 
szil- és köri e-iákból álló erdő van eladó. 
— Értekezhetni irodámban. 294. 

ük szofeoss l a i ú t m e l l e t t , közel a 
szikgáti cserép vetőhöz 9 öl hosszú 4 
% öl széles ágasokra épült dohányhodály, 
deszkaoidallal és nádfedései eladó. — 
Értekezhetni irodámban. 242. 

S z o l l ő e l a d ó a vénkertben , pajtával' 
szép lakosztálylya). (291.) 

S z a k a v a t o t t g é p é s z uj cséplőgéppel, 
jövő nyári idényre csépelni valót keres.— 
Ajánlatok elfogadtatnak irodámban. 788. 

s i i a d ó fol-1, 1000 hold gazdasági épüle
tekkel, jószág és minden hozzátartozókkal 
együtt kiadó. 395. 

Eladó füszerüzlet. Egy igen jó menetein 
és élénk helyen lévő fűszerüzlet italmérés 
és tőzsdei joggal betegség és családi viszo
nyok végett el dó. 240. 

S g y i g e n j ó m e n e t e l ü és élénk helyen 
levő kisebb faszerüzlet italmérés és tőzsdei 
joggal eladó. 240. 

S z a r v a s m a r h á k kedvező feltételek mel
lett eladók. (293.) 

Kiadó ujon épült lakosztályok. 
I. Két utczai szoba, konyha, kamara é8 

fáskamara. 
II. Udvari két szoba, konyha, kamara, 

fás amara kiadó. (223) 
Eladó füszerürlet. Egy jómenetelü fűszer-

sarok-űzlet, biztos existenczia, napi 25 
forint forgalommal— kedvező feltételek 
mellett — berendezés és árával együtt 
átadandó vagy eladó. — Bőyebb értesítés 
irollámban. 

Árendába föld 25—30 köblös, kerestetik. 
H.-Hadliázon egy fűszerüzíetnek vaó he

lyiség a főtéren lakosztálylyal egj ütt kiadó. 
Értekezhetni irodámban. (224) 

Elsőrendű vidéki vegyeskereskedésben jó 
házból való tanuló azonnal alkalmazást 
talál. Bővebbi felvilágosítást nyújt irodám. 

(225) 
8ladó tekeasztal (Billiárd). Egy használt 

teke-asztal, 10 dakó és 3 labda, kedvező 
feltételek mellett eladó. -— Értekezhetni 
irodámban. (441.) 

Bútorozott szoba közel a főtérhez kiadó. 
(222) 

Szép, fiatal, nevelt leány valamelyik bolt
ban, mint e 1 á r u s i t ó n ö alkalmazást 
keres. (634.) 

Egy gőzmalom, mely két pár kővel, egy 
hengerrel, két szita 16 lóerejü stabil gép
pel van ellátva, saját telkén, 16 öles cse
repes kőppületbeo, molnár és gépész la
kással Derecskén jutányos áron eladó. — 
Értekezhetni irodámban. (226) 

Nevelőnek ajánlkozik egy .nyugalmazott 
ev reí. tanító. Bővebbet irodámban. (59 1) 

E g y t i s z t e s s é g e s ö z v e g y n r i aó l 
zongora, ugy a német és franczia nyelvbőij 
órákat óhajt adni. Czime irodámban meg
tudható. 

izrael i ta tanulók tisztességes ellátásra fel
vétetnek. (289.) 

Kerestet ik bolthelyiség lehetőleg felszerelve,! 
áruczikkekkel ellátva, azonnali átvételre.! 

Keres te t ik fekete tanyaföld 5—6 nyilasf 
árendába. (287.) 

Eladó ház. Nagyuj-utczán egy ház, melynek 
évi jövedelme 1100 frt, ára 18,000 frt 

(954.) 
Eladó ház. Csokonaí-utczán egy jó karban| 

levő ház, — jövedelmez 400 forintot, -
eladó. (591.) 

Kerestetik. 2—3 izraelita deák teljes el-| 
iátásra, kedvező ár mellett, felvétetik. 

Homokker tben 3 szoba, konyha, kamara) 
kiadó. (591.) 

Egy — kereskede lmi akadémiá t vég- | 
zett fiatal ember — irodai a lka lma 
zást ke res . (1299) 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n s z a k 
m á b ó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a ) 
m e g r e n d e l h e t ő k , 

Egy 36 éves, nős, gyermektelen ajánlkozik! 
mint gazdatiszt. Nagy fizetésre nem reflek-I 
tál, inkább jő bánásmódra stb. Értekez-J 
hetni irodámban. (749) I 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n f ö i d h i r t o I 
k o s o k , k i k n e k f ö l d j ü k v o l n á l 
k i a d ó e s e t l e g e l a d ó , h o g y á z o l 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elö-1 
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 1 

Gazdatiszt gazdasági intézetet végzett, ki-1 
tűnő bizonyítványokkal ellátva, állomást! 
keres. Czime megtudható irodámban. 601.1 

K i a d ó fö ld . Közel a városhoz 100 holdi 
szántóföld kiadó. 293. 1 

V i d é k r ő l egy l e á n y k a teljes ellátásra! 
felvétetik, német nyeívbeni oktatásban isi 
részesül. 294. 1 

A főtérhez közel egy alka lmas k i s l 
kávéháznak való helyiség kiadó. —1 
Ér tekezhetni Xieherman H. irodájá-I 
ban. (781.) 1 

Két szoba, hozzátartozókkal, közel a piacz-I 
hoz, kiadó. (782.) 1 

E l a d ó k o l o m p é r , 100 métermázsányii 
„Magyarkincn" fajkolompér, méter-§ 
mázsánkint 3 írtjával eladó : hol ? kiadó-J 
hivatalunkban tudható meg. § 

k e r e s t e t i k 3—4 szobás u r i l akás l 
esetleg külön udvar november 3—4-1 
tői kezdve átvehető. I 

S z é o h e n y i - u t e z á n 4 szoba, előszoba,! 
hozzátartozókkal kiadó. (333.) I 

K i a d ó l a k á s . K o s s u t h - u t c z á n az ujj 
templom körül 4 szoba, konyha hozzátar-j 
tozókkal, minden órán kiadó. (220.) I 

K e r e s t e t i k közel Debreczenhez 60—lOOj 
holdas birtok árendába. (292.) i 

Egy, u raságokná l szolgált hosszas hi-j 
zonylatokkal ellátott ú r i nő, minfc k i - i 
a d ó n ő vagy g a z d a s s z o n y , uraságok-j 
nál alkalmazást keres. (78.) 1 

Pétf rfia részen, közel a honvéd laktanyá-I 
hoz, több jó karban lévő lakosztályt t a r - | 
taímazó ház eladó. (581) I 

Az ezen rovatokban közíöttefe iránt felvil&g06it&&t ad s egy ily közleményt t ö k r 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 



D E B R E O Z E H - N A G Y V Á R A D I É R T E S Í T Ő . 
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f£fMarjfre>f>$ 

Mindenki * ki félti " ••*•«• 
akar lemondani a kávé megszokott 
kellemes élvezetérőf. Mert a Kathreinar-
kávó hozzátétele által elvész az ideg-
izgatő babkévénak általánosan ismert 
és rendes használatnál annyira egész
ségrontó hatása. **************** 

Mindenk i * kinek e*é8zsé*é< d 
^mmmmmmmm^mmmmmmmmm valami megrontotta. Különösen Ideg- s gyomorbántalmakban 
szenvedőknél sok ezer esetben a legegészségesebb és a legkönnyebben 

m megemészthető italnak bizonyult a tiszta Kathreíner-kávé. *********#***# 9 \ 
M i n d e n a s s z o n * é s gyermek, a kiknek gyönge szervezetére különösei? I 

iótékonv hatással van a tápláló Kathreiner-kávó s a kik kel- ! 
lemes.enyhe ize miatt, ügy babkávéizzel keverve, mint tisztán nagyon szeretik. ! 
M i n d e n k i * M * háztartásban takarékos, de ízletes és a mell it j 

, ,,.>,,., egészséges kávéitalt mégsem akar magától megvonni. ! 
Takarékossági szempontból is ajánlható a Kathreiner-kávó, akár babkávéval !' 
vegyítve, akár tisztán. *******************«f.****1*űi*ö!**ír*íisi*t*í-.í.^*A ! 

A Kathreiner-féle Kneipp-maláta-Mvé y"6bm 

( 

egészségi ós családf 
kávó, a mely szemekben a 

legjobb malátából készül; a babkávó kedvelt izét a Kathreiner-féle 
gyártási mód adja meg neki, a mely a leghiresobb szaktekintélyektől 
elismerve, minden müveit államban tért hódított. Csak a Kathreíner-
kávé egyesi'! magában a babkávé kellemesen Ingerlő Izét ós a maláta
kávénak egészséges, orvosilag elismert és megerősített előnyeit. 

Kéreleii Tévedések és mogkárosodás klkerü'ése végett bevá
sárlás alkalmával tessék jól vl- \j ,, 

gyázni az eredeti dobozra, a melyen ez a falira-* van *X&*ft'@lft&}'' 

Az olyan csomagban, a melyen i-lncs ra;ta a Kaíhreincr név, hamisított kávé van. 

WojfWoM^WZjy^ W> W "w O 1 W V^ \mf> W l W 'W 

0 

h 

"•rrj 2 "•rrf t "WJ j t 
r « — R u m érkezett 

V i i i i í f i i i l mii il i \ M * w i A w l V » f * i . i i f i Lll I T I V # ^mmrémm n i K K « U J » ^ ninil " " "i 

•üf IP csemege- és faszer-üzletébe, a sziházzal szemben. 
ID^H^J^TIJ^TIJ&L. rü^J^-TlXJls/L k i t ü n ö m i n ő s é g ű -

é s t e é ú b u o z é g e t é s r e legjobban alkalmas. 
1 l i teres üveg né lkü l 70 kr . 
/i0 v> rt r> *™ » " 
A w » » *** » 

Az üvegek 10 és 5 kr felszámítandó árakon vissza vétetnek. 

T friss vegyitékek, úgymint: Congo, Souchong, Karaván, Csá-

p € | szár-keverék, Victória-vegyiték és ÍJaranesvirág-vegjí ték 
Ö C 4 t e á t l c 1 dekagramm 5 krajczártól 14 krajczárig. 

Ezenkívül moszkvai vámszalaggal ellátott esomagos o r o s z k a r a v á n t e á k 
nagyválasztékban. 

: F * r i s s tea-süteményeket és c s e m e g e - á r ú k a t ajánl 

V á x r a y CTózsef 
(3—?) fűszer- és esemegekereskedő a színházzal szemben. 

r j 

£3 § 

Régi araay, esüst tárgyak a teljes értékben beváltatik. 

»<s <x> 

o a 
ao a •»* H 

•tt -4. 
2 *© 
"5 s 

SZŐLLÖSY GYÖRGY 
é k s z e r é s z , 

Bebreezenben, föpiacz, a városházzal szemben. 
Ajálnja dúsan berendezett: 

arany, ezüst, ékszer és óra raktárát. 
Különösen legszebb tüaü valódi 

gyémánt, brillant iüggók, gyflrhk, karék és melltüket, 
mindennemű művészi kivitelű 

arany, ezüst tárgyaiat a legolcsóbb ártól a legmagasabbaMg. 
KlittirLŐ s z e r k e z e t t é 

férfi és női zsebórákat 1 évi jó tá l lás mellett , 
úgyszintén mindennemű ezüf-t éteszkŐzöket, a napi árkelet szerint számíttatik, 

nemkülönben e szakmához tartozó müvek elkészítése, jav*tsfra, véhése 
gyorsan a legolcsóbb árszámitás mellett eszközöli*tnek. 

(70.) 10—10.) 
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Régi arany, ezüst tárgyak a teljes értékben beváltatik 

Jövedelmező mellikkeressi. 
KŐk, kik jobb házakkal érintkeznek, egy 

elösmert jó és finom női czikk helybeli terjesztése 
és képviselésére kerestetnek. 

Pályázók felkéretnek társadalmi állásuk és 
minden tudnivalók kíséretében 
Rudolf Mosse Bécs, Coafection 835. 

(113.) l - l ezim alatt beküldeni. 

Fontos' " * i F r i s s t e r m é s ű I P * " Fontos! 
vetőmagvak 

nagyobbrészt már mind beérkeztek, részben pedig néhány nap alatt érkezendnek. 
Kiválóan szép franczia és magyar luczema, lókere vagy vereskere, 

mind arankamentorttve s 10, 25, 50 és 100 kilós varratlan zsákokban plombázva. 
— Arankás mag nem létezik. 

Egyedüli valódi eredi qnedlinbnrgi takarmányrépa magvak, mint: 
oberadorfi sárga, veres hosszú mamut, sárga buezok, sárga eckendorfi és olaj'-ogyó, 
csakis a legjelesebb és megbízható minőségekben a termelő ólomzárával.— Minden 
faj csiraképességre nézve megvizsgálva. — A legjobb a mi létezik e téren 
és nem drága. 

Miért is a gazdaközönséget saját érdekében figyelmeztetni bátorkodom, hogy 
mielőtt magsztikségletót fedezné, tegyen kérdést KZ03NTTSE!K1 G É Z A 

előbb GASZNER KAROLY magkereskedésében, 
hol minden biztosítók meg van, bármely néven nevezendő magvaknak legjobb és 
legolcsóbb beszerzésére. 

Melegágyba alkalmas konyhakerti zöldségmagvak friss minőségben 
már kaphatók. 

y f Nagy képes árjegyzéket tessék kérni. * ^ f 

Alapíttatott 1858. 

Budapesti W t j i i - is Eíépgjár Rcszveny-Társaság 
(ezelőtt WALSER FEREHÖZ) 

BUDAPESTEM, VI. kerület, Külső váozi-ut 45 dik szám. 
Sürgönycz im: SZIVATTYÜGYAR B U D A P E S T . 

mindenfél*1 gőzgépet, §ckmidt-fél<» forrgözmotorokat (40 % szémneptakaritás,) petró
leum- és benzin-motorokat. K« retfiirészeket, körfűrészeket és csertői Őket. Gőz
kazánokat, előmelegitőket, tartányokat. Hidakat és <*gyéb vasszerkezeteket. 
Mindenféle s z iva t tyúka t göz-, szíj- és kézihajtásra, valamint villamos üzemre. 
Artézi kútfelépitmenyeket vasból. Tüzfecskendöket és vízszállítókat, tűzoltósági 
felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntöző koe-ikat, sárkaparó és 
seprőgépeket, hóekéket és úthengereket. Egészségügyi szereket, mint gózfertöt-
lenitö készülékeket és terjes fertőtlenítő telepeket, pöczegödör tisztító készü
lékeket. VaM- és érc/öntvényeket, harangokat. Kemény öntésü aczélfeíületü 

tüzrostélyokat egyenes és kigyóalakban, vaUmint polygon rostélyokat. 
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, v í z v e z e t é k é s l é g s z e s ^ b e -

r e n d e z ó s e k e t , k ö z p o n t i f ű t é s e k e t 
Ár j egyzékek éa köl t ségvetések ingyen és bérmentve kü lde tnek . 

(109.) 1—40 

41. 
1897. 

v.k.sz. Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. járásbíróságnak 551/1897. P. sz. végzése folytán közhírré tétetik, 

miszerint Kurzlwei l Bernát, budapest i lakos részére Kulcsár Antal, debreczeui lakostól 
24 frt 30 kr tőke, ennek 189G. évi szeptember hó 25-dik napjától számítandó 5 % kamatai 
és eddig összesen 21 frt 48 kr perköltség erejéig 1897. évi január hó 4-kén bíróilag lefoglalt 
és 602 frt 85 krra beesült házibűtorok, üzleti fölszerelvények- és bádogos árúkból álló 
ingóságok 1897. évi február hó 15-én d. e. 9 órakor kezdetét veendő és Egyháztóren 345. 
számú háznál, Huszár Károly 223 frt 95 kr tőkekövetelése és járulékai kielégítése végett is 
egyidejűleg megtartandó nyilvános birói árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz 
fizetés mellett, szükség esetén beesáron alól is el fognak adatni. 

Debreczen, 1897. évi január hó 24 kén. 
T ö r ö k : 3 ? é i e r 3 

(111.) 1—1. birói kiküldött. 

73. 
18977 

v. k . szám. Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir járásbíróságnak 33,908./1896. P. sz. végzése folytán közhírré 

tétetik, miszerint Hacker Móricz, béesi gyáros részére Sz. Dávid Is tván, debreczeni 
lakostól 75 frt 50 kr. tőke, ennek 1896. évi deczember hó 11-dik napjától számítandó 5 % 
kamatai és eddig összesen 21 frt 76 kr perköltség erejéig 1896. évi deczember hó 20-kán 
biióilag 1 foglalt és 382 frt 90 krra becsült házi bútorok, ágynemüek, szőnyegek és egyéb 
tárgyakból álló ingóságok 1897. évi február hó 19-kén d. e. 9 órakor kezdetét veendő 
és Kossuth-utczán, 2151. számú háznál Klopfer Juliánná első foglaltató 435 frt tőkekövetelése 
és járulékai; — Németh Gyula 20 frt tőkekövetelése és járulékai; végre Gebrüder Stollwerk 
czég 228 korona 45 fillér és 72 forint tőkekövetelése és járulékai kielégítése végett is 
egyidejűleg megtartandó nyilvános birói árverésen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz 
fizetés mellett, szükség esetén becsáron alól is el fognak adatni. 

Debreczen, 1897. évi január hó 29-kón. 
T ö r ö k : I P é t e r , 

(112.) 1—1. birói kiküldött. 
Debreczen, 1897. Nyomatott & város kÖ»yvDyoi»dájábaji. — 145, 


